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ま全上の注意 


表示 

ま示の意巧 

A 警告 

この表示を無視して、誤った取リキ及いをすると、人が死 t または重傷を負う 
可能性が想定される内容を示しています。 

A 注意 

この表示を無視して、誤った取り巧いをすると、人が中程度の傷害を負う 
可能性、もしくは物的損害の発生が想定される内容を示しまず。 


■ 重傷とは、失明、けが、やけど搞温、ほ温)、感電、骨折、中毒などで後遺症が残るも 
の、および治療に入院-長巧の通院を要するものを言います。 


■ 中程をの傷害とは、治療に入院•長期の通院を要しないけが、やけど、感電などを指し、 
物的損害とは、が産の破損および機器の損傷にかかわるあ大損害を指します。 


図記号の例 

Q 

禁止 （してはいけないこと） 

具体的な禁止内容は、図記号の中や文章で指示します。 

〇 

強制 （必ずすること） 

具体的な強制内容は、図記号の中や文章で指示します。 

A 

を意 （警告を含む） 

具体的な ミ 主意内容は、図記号の中や文章で指示します。 

ここに示した注意事項は、 
害を未然に防止するため、 
本文をお読みください。 

製品を安全にお使いいただき、お客様や他の方々への危害や損 
注意事項をマークで表示しています。内容をよく理解してから 



禁止行為 

A 

潜在的な危険-警告-注意 


分解禁止 

A 

感電注意 


水場、湿気のをい場所での使用禁止 

A 

機器に損害を与える可能性のある場合 


を触禁止 

A 

発义を意 

〇 

強制/指示 

A 

局温を意 

を 

電源接結に関するを意 

A 

破裂を意 

@ 

必ずアース線を接続 




安全上のごを意 

本製品は、現行のを全基準に適合しています。しかし、不適切な使用は、人体への危害お 
よび、物的損害の恐れがあります。本製品をネ刀めてご使巧になる前に、この取扱説明書を 
よ<お読みください。お客様のを全を守り本製品の損傷も防ぐことができます。本取お説 
明書は大切に保管し、製品を譲ミ度する場合は、必ず本書を;ちせしてください。 
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安全上のを意 


A 警告 


本製品は、該当するま全要件に適合していま 
す。ただし、正し< お使いにならなければ、 
人的傷害または物的損害の危険を巧く場合 
があります。 

事故や製品の破損を防ぐために、本製品を巧 
めて使用される前に、本書を必ずお読みくだ 
さし、本書には、製品を正しくま全にお使い 
いただくためのを意事項と、本製品の設置、 
操作、お手入れに関する重要な情報が記載さ 
れています。 

本書は大切に保管し、本製品を譲渡する場合 
は必ず本書を添付してください。 


正しい用途 


を 


本製品は家庭での食品調巧、特にべ一 
キング、ロースト、グリル、煮込み、 
解凍や果物などの乾燥を目的として 
います。本製品をその他の目的で巧用 
する場合は、巧有をの責任において実 
施してください。ただし、事故や損傷 
を招く危険性があります。不適切な用 
途または操作による損傷や故障は、保 
証えホを外となり、このために生じる被 
害や損喜の製造を責任は負いません。 



お子様のま全 


A 


本製品はおもちやではありません。け 
がの危険を防止するため、お子様が 
オーブンの周囲で遊んだり、オーブン 
およびスイッチ類を触ったりするこ 
とのないよう注意してください。 


を 


大きなお子様が1人でオーブンを巧う 
場合は、オーブンの操作ホをを明確に 
説明し、誤つた使用による危険を理解 
したうえでを全に使用できることを 
確認してください。 


A お子様が、使用中の本製品に触れない 
含 ように十分注意してください。子ども 
" の肌は大人よりも弱いので、すぐにや 
^ けどをしてしまいます。ヒーター部分 
~ だけでなく、ドアガラス、操作パネ 
ル、および通気口など、オーブンの外 
側にある部品も非常に高温になりま 
す。 


A 


本製品は、ま全上の責任を持つことが 
できる方の監督または指導のもとで 
使用する場合が外は、身体的、知覚 
的、精神的機能または、経験や知識が 
十分でない方による使用を目的とし 


ていません。 
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本製品の電源プラグをコンセントに 
差し込む前に、ご使用の電圧と定格消 
費電力が型式表示シールに記載され 
た仕様に適合しているか確認してく 
ださい。 

本製品の損傷を防ぐため、この仕様を 
満たしている必要があります。不明点 
がある場合は、有寶格者にご相談くだ 
さい。 

延長コードやマルチソケットを使用 
したたこ足配線で電源に接続するの 
はお止めください。 

これらを使用すると過熱などの恐れ 
があり、危険です。 

安全性を確保するため、電気工事がす 
ベて正しく行われている場合にのみ 
本製品を使用してください。 

本製品のキャビネットを開けないで 
ください。 

配線、電気部品、または機械的部品の 
改造や修理はきわめて危険であり、人 
的傷害または機械的損害や故障を招 
<恐れがあります。 

本製品が保証期間中の場合、製造元の 
認定を受けたサービス技術者が修理 
を行う必要があります。 

それが外の人物が修理を行った場合、 
保証が無劾になります。 


技術的安全性 


A 


設置、 メンテナンス、 および修理は、 
A 必ずお住まいの地巧および国の電気 
〇設備基準に厳密に従って、適任な有資 
格をが行う必要があります。無資格を 
による修 a などは危険です。正規の修 
理技術をな外による作業によって生 
じた損害は、保証巧を外となります。 

A 本製品を設置する前に、損傷がないか 
^をチェックしてください。 

N 損傷がある場合、設置および巧用を中 
止してください。損傷の見られる電気 
オーブンの巧用は、事故や損傷を招く 
危険性があります。 


A 

〇 

A 


本製品の電気系統についてのを全が 
保証されるためには、有効な接地 
(アース）機構と本製品との間に、導 
通が確保されていなければなりませ 
ん。これは製品を安全にお使いいただ 
くためのを本条件であり、資格のある 
電気工事事業をによって、この条件が 
満たされているかどうかを定期的に 
チェックすることも重要です。 
不適切な接地工事による問題（感電事 
故など）は、保証対象外となり、この 
ために生じる被害や損害の製造を責 
任は負いません。 


ま全上の注意 


A 


化 


A 


化 


AO AQA A0 
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安全上のを意 


加熱したオーブンに食品を出し入れし 
たり、食品を裏返したり、棚を調整し 
たりするときは、耐熱性のある鍋つか 
みをご使用ください。上部 ヒーター/ 
グリル ヒーターで やけどをしないよ 
うに十分注意してください。 

油を使って調理する際はオーブンか 
ら離れないでください。過熱により発 
火する恐れがありまず。 


グリルご^、 エコノミー ダリル ロ 、 
および熱風ダリルは、推奨設定 
の調理時間を超える加熱はしないで 
ください。極端に長い調理時間は、料 
理の乾燥、焦げ、または発火を招くこ 
とがあります。 

乾燥させた花やハーブ、または調理済 
みパンなどを加熱する場合は、グリル 
鬥 、エコノミー ダリル じつ、 または 
熱風ダリルを使用しないでくだ 
さい。過熱により発火することがあり 
ます。 

このような場合は、熱風加熱 E ま 
たは上下加熱胃を使用してくださ 

レ、。 


正しい使用方法 

ミ 主意：やけどの恐れがあります。 

オーブンおよびその周辺は高温になります。 


A 本製品の設置や修理、点検に際して 
^は、必ず電源が完全に遮断されている 
IP ことを確認してください。ネ製品が電 
源から完全に遮断されるのはな下の 
場合のみです。 

ーブレーカーが 切られた場合 
一断路器を電源 ブレーカーに 変更し 
た場合 

お手入れや修理作業が完了したこと 
を確語するまで、給電しないようにし 
てください。 


を 


A 

A 

〇 

A 


A 


問題のある部品を交換する場合は、 
ミーレ製の純正部品のみを使用して 
ください。ミーレ製の交換部品が巧用 
されている場合のみ、製造元により本 
製品の安全が保証されます。 

電源コードが損傷した場合は、シヨー 
卜や感電な どを防ぐために、 ミーレ指 
をの修モ里技術者が交換する必要があ 
ります。 

有資格技術者が設備のリスクアセス 
メントを行う場合に限り、船舶、車 
両、航空機などの移動設備での本製品 
の巧用を許可します。 

ゴキブリなどの害もが出やすい環境 
では、本製品とその周辺を常に清潔な 
状態に保つよう特に注意してくださ 
い。ゴキブリなどの害虫を原因とする 
損傷は保証が象外です。 


A 警告 A を意 


AOA AQA 


8 












ま全上の注意 


アルコールを 調巧に巧用す る 場合は、 
高温によって アルコールが 蒸発し、最 
悪の場合には高温 ヒーター によって 
引火す ることが あります。 

このような危険を避けるには、皿を 
才 I ーブンに入れる前にアルコ ■ —ルを 
規ばしておく必要があります。 

保温のために料ち里をオーブン庫内に 
残しておく場合は、フタをしたままに 
してください。結露や湿気によるオー 
ブンの損傷を防ぐことができます。ま 
た、料巧が乾燥するのも防ぐことがで 
きます。 

余熱を利用して料 a を完成させたい 
場合には、調理モード選択スイッチは 
設定されたままにして、温を切換ス 
イッチを一番低い温度に設定してく 
ださい。料 a を取り出すまでオーブン 
のスイッチを切らないでください。 
オーブン庫内の湿気で、結露が発生 
し、な下のような問題が発生する恐れ 
があります。 

ー オーブン庫内のさび 
一操作パネル、天板、周囲にあるキッ 
チン家具の損傷 


上下加熱胃、下部加熱[^、熱風 
ベーキング[^、および急速加熱 
[ jg では、庫内の底にアルミホイル 
を敷かないでください。 

庫内の温度が上がり、オーブンの床面 
に損傷を与える恐れがあります。 
そのため、皿、容器、ベーキングトレ 
イなども庫内のホ面に置かないでく 
ださい。 

化メーカー製のベーキングトレイな 
どをご巧用になる場合は、ベーキング 
トレイの底とオーブンのをの間が6 
cm な上離れていることをお認してく 
ださい。 

高温のオーブン庫内にあるを品に水 
を直接かけないでください。発生する 
蒸気で重傷のやけどを負ったり、温度 
の急激な変化によってほうろうが損 
傷したりすることがあります。 


調理したり温め直したりする場合は、 
食品を十分に加熱してください。 

を品の中には、70でな上の温度で10 
分な上かけて十分に加熱しなければ 
死滅しない細菌が含まれているもの 
もあります。したがって、鶏肉などの 
を品を調 a したり温め直したりする 
場合は、食品に完全に熱を通すことが 
非常に重要です。不確かな場合は、調 
理や温め直す時間を長めに設定して 
ください。調 a する食品全体に均一に 
熱が行き波ることが重要です。そのた 
めには、料巧をかき混ぜたり、裏返し 
たりしてください。 


;主意 


A を意 


A か底 AO 


AQA AO AQAA AO 
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/ K ミ主意 


爪注意 


調理にプラスチック容器を使用する 
場合は、各メ ーカーから ホーブンでの 
使用に適していると指定されたもの 
を使用してください。オーブンでの使 
用に適していないプラスチック容器 
は高温で溶けるため、オーブンが損傷 
する場合があります。 

食品の街詰や瓶を密閉したままホー 
ブンで加熱しないでください。圧力が 
高まつて破裂し、負傷または損傷の恐 
れがあります。 

庫内で鍋などを引きずらないでくだ 
さい。表面に傷がつきます。 


付属品 

A 

〇 


本製品では、ミーレの純正部品および 
付属品を使用してください。他のメー 
カー製の部品や付属品を巧用した場 
合は、保証対象外となり、このために 
生じる被書や損書の製造を責任は負 
いません。 


を全上の警告やを意にがわない誤った取 
り巧いによる被害や損傷については、製造 
を責任を負いません。 


開いたオーブンドアに寄りかかった 
り、上に腰掛けたり、重いものを置か 
ないでください。オーブンドアと本体 
との間に物が挟まらないように注意 
してください。オーブンが損傷する恐 
れがあります。オーブンドアが支えら 
れる最大重量は15 kg です。 

本製品を暖房の目的で使用しないで 
ください。高い幅射熱によって本製品 
付近にあるものが発火することがあ 
ります。 


安全上のを意 


AO A ASA As AQA AQA 
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環境保護のために 


巧包巧の廃棄処分 

輸送時の保護用の詰物には、廃棄する際に 
環境への影響が少ない材質が使用されてお 
り、通常、リサイクルすることができます。 

プラスチックの包装や袋はお実に安全に処 
分し、乳幼児に近づけないでください。窒 
息する恐れがあります。 

これらの部材は通常のゴミとして廃棄せ 
ず、リサイクルに出してください。 


使用済み機器の廃棄処分 

使用済みの機器には再生利用やリサイクル 
可能な材料が含まれています。機器を廃棄 
する前に、お住まいの地巧のリサイクル制 
をに ついて、 販売店、を化のごみ収集 セン 
ター、廃品処理業をにお問い合わせくださ 
い。処分するまでの間、ご自をで機器を保 
管するときは、お子様に危険が及ばないよ 
うに正しく管理してください。 
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各部の名称 


本製品の概要 


の @③® 



操作パネル 

① 調理モード選択スイッチ （0 に設定されているときは格納可能) 

② ディスプレイ 

③ センサー <、 OK 、> 、〇 

④ 温度切換スイッチ（格納可能） 

オーブン庫内 

⑤ 上部ヒーター/グリルヒーター 

⑥ 循環ファン付き触媒ほうろう加工後壁 

⑦ 棚受け X 3段 
⑨オーブンドア 
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機能の説明 


コントロールパネル 

ベーキング、ロースト、グリルのを種調理 
プログラムを操作するが外に、コントロー 
ルパネルにはな下の機能もあります。 

一時刻表示 

—キッチンタイマー 

-調理プロダラムの自動 ON/OFF タイマー 
これらの設定は変更できます。 

ま全機能 

システムロック 

システムロック居]は、お子様などが誤って 
オーブンを使用しないようにするためのま 
全機能です。「システムロック」を参照して 
ください。 

切り忘れ防止機能 

極端に長い時間にわたってオーブンが巧用 
されている場合、オーブンの電源は自動的 
にオフになります。作動するまでの時間は、 
巧用中のモードや機能によって異なりま 
す。オーブンが自動的にオフになった場合 
は、ディスプレイに 「Fault 55 J とま示され 
ます。切りちれ防止機能によってオフに 
なったオーブンは、再ま電源をオンにする 
と、使用できるようになります。 


蒸気;令却システム 

調 巧プログラムを 開始すると、冷却 ファン 
が自動的に作動します。冷却 ファンに より、 
庫内からの高温の蒸気が庫外の冷気と混合 
され冷却された後、 オーブン ドアと操作パ 
ネルの間にある排気口を通って室内に出さ 
れます。 

庫内や操作パネル、オーブンの外部ケース 
ユニットが結露しないよう、オ' —ブンのス 
イッチを切った後も、冷去 P ファンはしばら 
く運転を続けます。 

庫内の温度が十分に下がると、冷却ファン 
のスイッチは自動的に切れます。 

通気口付きオーブンドア 

オーブンドアの内部は通気をする構造に 
なっており、ドアのガラス板には熱反射コー 
ティングが施されています。オーブンの作動 
中は、外側のガラス板が高温にならないよう 
オーブンドア内に冷気が流れます。 

オーブンドアは、必要に応じて、取り外し 
て掃除することができます。 

パーフ王クトクリーン加工 

な下のを部の表面には、パーフェクトク 
リーン加工が施されています。 

ー オーブン庫内 
一棚受け 

ー ベーキングトレイ 

— ユニノくーサノレトレイ 

ー ラック 

パーフェクトクリーン加工された表面は、 
汚れがこびり付きにくく、定期的な掃除を 
行うことにより、通常のほうろう加工より 
も汚れが落としやすくなります。 

詳細については、「掃除とお手入れ」を参照 
してください。 
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機能の説明 


触媒ほうろう加工 

後壁には、 ダークグレーの 触媒ほうろう 加 
エが施されています。オーブン内が非常に 
高温になると、加工面に付いた油や脂肪の 
巧れが燃え尽きるようになっています。 

詳細については、「掃除とお手入れ J を参照 
してください。 

省エネ機能 

時刻表示 

省エネのため、時刻表示をオフにすること 
ができます。オーブンの電源がオフのとき 
はディスプレイは点灯しませんが、時刻の 
カウントは機器本体内で作動し続けていま 
す（「設を」を参照)。 

時刻は、オーブンの操作を行うときにディ 
スプレイに再表示されます。 

EN 50304に基づ< エネルギー効 
率性評価について 

本製品は、 ヨーロッパ 標準規格 EN 50304 に 
おいて、エネルギー 劾率性能 （ 「熱風加熱 
の 」使用時） で 評価 A を 獲得して います。 

付属品 

オーブンにはが下の付属品が同桐されてい 
ます。 

これらの付属品およびその他のアクセサ 
リー品は、ミーレ代理店または販売店で購 
入いただけます。 


ベーキングトレイ、ユニバーサルトレ 
イ、ラック 



ベー キング トレイ、ユニバーサルトレイ、 
ラックは、両サイドの棚受けに挿し込みま 
す。 

ベー キング トレイ、ユニバーサルトレイ、 
ラックには、出し入れ時に全体がずり落ら 
ないように、ストッパーが付いています。 
ベー キング トレイ、ユニバーサルトレイ、 
ラックを取り出すには、上に持ち上げてか 
ら引き出してください。 



トレイ上にラックを乗せて使用する場合 
は、トレイを棚受けに挿し込み、ラックを 
トレイに乗せます。 
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各種コントロール 



調理モード選択スイッチ 

左側のスイッチを巧用して調理モードを選択します。 

このスイ ッチは左右両ホ向に回すことができます。 

調理モード選がスイッチは、0に設定されているときに格納できます。 


回 

因 

回 

回 


急速加熱 
熱風加熱 
熱風グリル 
熱風べーキング 


m 解凍 
口 上下加熱 
Q 下部加熱 
じつグリル 
ロ ェ コノ ミーグリル 
の 庫内な： 

オーブン内の照明だけを点けたい時に使用します。 

オーブンの清掃に便利です。 

品設を： 

スイッチがこの位置にあるときには、オーブンの設をを変更できます。 


回の回因回 



回己 nslLI 
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各種コントロール 
温度切換スイッチ 

右側のスイッチ < i ;> を巧用して温度を切り換えたり、< または > センサーの代わりと 
して時間を入力することができます。このスイッチは左右両ホ向に回すことができます。 
このスイッチは、どの位置でも格納できます。 

センサー 

デイスプレイの下にあるセンサーを押してさまざまな設定を行います。 

センサーを押すたびに音が鳴ります。この機能は必要に応じて無効にすることができます 
( r 設定：;±」を参照)。 



使巧方法 

OK 

-ディスプレイ巧のさまざまな機能を呼び出します。ディスプレイに二角マー 


ク▲が表示されます。 


-入力内容を確定します。 

< 

-ディスプレイ内の三角マーク ▲ をちまたは左方向に移動します。 


一設を時間の延長または短縮をします。 

> 

-設定の P の選択と設定内容 S の変更をします。 

じ 

キッチンタイマーの時間を設定します。 


<または > センサーを押すたびに、な下のように時間が変更されます。 

一時間-みおよび終了時刻夕::'が1分ずつ変更されます。 

ー キッチンタイマー時間〇が、最初は5秒ずつ、その後1分ずつ変更されます。 
七ンサーを押し続けると、ディスプレイの変更速度が速くなります。 


16 









ディスプレイ内の記号 


各種コントロール 



調理モード選択スイッチの位置やセンサーが押されたかによって、 K 下の記号がデイスプ 
レイに表示されます。 


調理モード選択 
スイッチの位置 

記号 

機能/意味 

0 

の 

時刻 

垃 

システムロック 

調理モード 
(庫巧灯を除 <) 

の 

ヒーター表示 

i 

温度 

の 

時刻 

も- および h 

運転時間 

み；. 

お了時刻 

設定な 

，口と数字 

設定 

S と数字 

設定内容 

全位置 

▲ が記号の下で点灯 

ディスプレイに機能が表示されます。 

▲ が記号の下で点滅 

この機能が選択されています。別の機能 
じ変更できます。 

全位置 

じと min 

キッチンタイマー時間 
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各種コントロール 


ディスプレイ内の兰巧マーク ▲ 



センサーを押すと、変更可能な機能の記号 
がディスプレイ内で点灯します。点灯する 
記号はプログラムによって異なります。 

変更が必要な機能の記号の下に=角マーク 
▲ が表示されるまで、< または > セン 
サーを繰り返し押します。 

「0 K 」 センサーを押して機能を選択します。 
云 角 マー ク ▲ が約15秒間点滅します。 


三角マーク▲が点滅している間のみ、 
設定を変更できます。 

= 角 マー クが点滅して いない 場合は、 
roKj センサーを押してもう一度機能を選 
択し直します。 


18 









調理モード 


このオーブンでは、さまざまなレシピに適した調ち里モードを選択できます。 


な下の調巧モードがあります。 

® 上部ヒーター/グリルヒーター（オーブン庫内の天井下） 

@下部ヒーター（オーブンのホ面下） 

©リングヒーター け盾環 フアンの 裏側） 

@フアン （循環 フアンの 裏側） 

上記の調巧モードは、選択されたオーブンの機能に応じてさまざまなホをで組み合わされ 
ます。各機能については、ち [] 内の文字を参照してください。 


調理モード 

説巧 

口上下加熟 

[® +劇 

-上部のグリルヒーターと下部ヒーターが同時に加熱します。 

-フルーツケーキやキヤセロール、スフレなどの調理に適しています。 
一従来式のオーブン対応のレシピや料理本を使用する場合は、上下加 
熱での調理温度を、レシピに記載されているものより10でほ<設 
定します。調理時間を変更する必要はありません。 

Q 下部加熱 

[風 

一下部ヒーターのみが加熱します。 

-ケーキ、キッシュ、ピザなどの底に軽く焦げ目をつける場合に最適 
です。調理の最後にこの設定を巧用します。 

鬥グリル 

[倒 

-上部のグリルヒーター全体で加熱します。 

-ステーキなどの一枚肉を同時に何枚もグリルするの I こ適しています。 

-大きめの皿や容器で軽く焦げ目をつける調理に適しています。 

鬥エコノミー 
グリル 

[倒 

-上部のグリルヒーターの内側部分のみが加熱します。 

-ステーキなどの一枚肉（数枚）のグリルに適しています。 

-小さめの皿や容器で輯〈焦げ目をつける調理に適しています。 
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調理モード 


調理モード 

説巧 

[ F 7 I 急ま加熱 

陶 + © + 脚 

-オーブンの予熱に適しています。 

予熱後に、必要な調理モードを選択します。 

rxi 熱風加熱 

[© + 励 

-ベーキングや口ーストに適しています。 

-同時に複数の段でベーキングやローストをすることもできます。 

-熱風加熱モードでは、熱風が食品の周囲全体に行き渡るよう循環 
するため、上下加熱 [3 よりもおい温度を設定できます。 

巧熱風グリル 

陈+励 

—グリルヒーターとフアンのオン/オフが交互に切り替わります。 

-上部グリルヒーターで加熱された空気がファンによって食品の 
周囲全体に行き;度るよう循環します。それにより、グリルご3/ 
エコノミーグリルじ司よりもほい温度を設定できます。 

-詰め物をした肉や鶏肉など、厚みのあるもののグリルに最適で 
す。 

熱風 

ベーキング 

瞄 +©+ 励 

一温風加熱と下部ヒーターが同時に加熱します。 

-ピザやキッシュなど、表面はしっとりと、底はサクサクした状態 
に焼きあげる調理に適しています。 

-熱風べーキングは、薄いビスケットのべーキングや、肉汁が煮詰 
まりすぎる口ーストには適していません。 

m 解ま 

[© + 倒 

-ファンで空気を循環させて、をま食品をゆっくり解まするのに最 
適です。 
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初めてお使いになる前に 


オーブンをネ刀めてお使いになる場合は、な 
下の操作を行います。 

-出荷時にスイッチが格納されている場 
合は、スイッチを押して前に飛び出し 
た状態にしてください。 

一時刻を合わせます。 


初めて時刻を設定するには 


時刻を入力するには、調理モード選がス 
イッチを0に設定します。 


ディスプレイでは、な下のようになります。 

一時計記を©が点灯します。 

一時刻と©記号の下の=ち マーク ▲が 
点滅します。 



これで、時刻が設をされました。 

停電の場合、本製品では現在の時刻を約24 
時間保存します。24時間経過後は、通電時 
に「に日山が表示されます。その場合は、 
時刻の再設定が必要です。 

通電時には、ディスプレイで時刻が点滅し 
ます。時刻が正しい場合は、 「 OK 」 センサー 
を押して確をします。 

時刻の変更 

■ roKj センサーを2回押します。 

■ 温度切換スイッチか < または > 七ン 
サーを押して、時間を設定します。 

■ roKj センサーを押します。 

■ 次に、温度切換スイッチか < または> 
センサーを押して、分を設をします。 

■ roKj センサーを押します。 

時刻が変更されます。 


■ 温度切換スイッチか < または > セン 
サーを押して、時間を設定します。 

■「0 K 」 センサーを押します。 

時間が確定され、分が点滅します。 

■ 次に、温を切換スイッチか < または> 
センサーを押して、分を設をします。 

■「0 K 」 センサーを押します。 

分が確定されます。 
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初めてお使いになる前に 


推奨温度である160 ° C が表示されます。 


初めてお使いのときのクリーニ 
ングと空焼き 

な下のようなものがオーブン庫巧にある場 
合は、ご使用 I こなる前に取り除いてくださ 
し、。 

-オーブンの下部などに貼られたシー 
ル、 付属品、オーブン前面の保護シー 
卜など 


詳細に ついては、 「掃除とお手入れ J を参照 

してください。 

オーブンを初めてご{ま用になる前に 

一すべての付属品をオーブンから取り出 
して洗います。 

一次に、 才ーブン库内に何も入れずに一度 
才ーブンを加熱します。巧しいオーブン 
を初めて巧用すると、わずかに臭いが出 
ますが、空焼きをしておくことによつ 
て、調理にごイ吏用になる前にこの臭いを 
消すことができます。 


空焼き中は、キッチンの換気を十分に行つ 
てください。また、臭いが他の部屋に流れ 
ないよう I こしてください。 


■ 温を切換スイッチで最高温度 （250 ° C ) を 
選択します。 

設定されると、オーブンの加熱が開始します。 

■ オーブン庫内に何も入れずにオーブンを 
1時間な上加熱します。 

タイマーを利用して、この作業の終了時間 
を設定できます。「調理時間の入力」を参照 
してください。 

■ オーブンを室温まで冷ましてください。 

■ 洗剤を少量加えたぬるま湯を巧ってオー 
ブン庫内を拭いた後、柔らかいホで水分 
を拭き取ります。 


オーブン庫巧が乾くまで、オーブンドアを 
閉めないでください。 


■ 加熱する前に、まず湿らせたホでオーブ 
ン庫内をきれいに巧くことをお奨めしま 
す。これにより、保管時や開捆時にオー 
ブン庫内にたまった埃や栖包のかけらな 
どを取り除くことができます。 

■ 調理モード選択スイッチと温度切換ス 
イッチを押して、前に飛び出した状態に 
します。 

■ 調理モード選択スイッチを熱風加熱 fX 1 
に合わせます。 
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操作 


オーブンの使用方法 

■ を材をオーブンに入れます。 

■ 調理モード選択スイッチを必要なモード 
に合わせます(熱風加熱のなど)。 

な下のメッセージがディスプレイに表示さ 
れます。 



一 「160 j - 推奨温を 


ー ヒーター 表示ランプ山 

_ i 記号の下の S 角 マーク ▲ 

同時に、オーブンが加熱し始め、庫内なと 
冷却ファンが作動します。 

温度の上昇がディスプレイで確認できま 
す。設定温度に初めて達したときに、アラー 
ム音が鳴ります。 

■ 調理プログラムが終了したら、調巧モー 
ド選択スイッチを0の位置に戻して、オー 
ブンからを材を取り出します。 

蒸気;令却システム 

庫内や操作パネル、オーブンの外部ケース 
ユニットが結露しないよう、オーブンのス 
イッチを切った後も、冷巧ファンはしばら 
く運転を続けます。 

庫内の温度が十分に下がると、冷却ファン 
は自動的に切れます。 


推奨温度 


本書に記載されている推奨温度は、一般的 
な目をです。使用する国や地域によって 
は、この情報が適さないことがあります。 


調理モードを選択すると、 
推奨温度が 表示されます。 

ディスプレイに 

調理モード 

推奨温度 

rxi 熱風加熱 

160 で 

囚熱風べーキング 

170 で 

口 上下 加熱 

180 で 

Q 下部加熱 

180 で 

rxi 熱風グリル 

200 で 

鬥グリル 

240 で 

エコノミーグリル 

240 で 

m 解ま 

時刻 

岡急速加熱 

160 で 
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操作 


温度のを更 

レシピに記載されている温度が、使用する 
調理モードの推奨温度と異なる場合は、温 
度切換スイッチを使用してな下の範囲で温 
度を変更できます。温度は、 5° C ずっ変更で 
きます。 

調理モード 温度範囲 

[ S 熱風加熱 30〜250で 

nq 熱風べーキング 50〜250 X 

[3 上下加熱 30〜280で 

下部加熱 100〜280で 

熱風グリル 加〜％〇で 

ドつグリル 200〜300で 

巧エコノミーグリル 200〜300で 
m 解ま 一 

fFT ] 急ま加熱 30〜250で 


ヒーター表示 

ディスプレイでは、 ヒーター表示ランプ田 
が温度の隣に表示されます。この表示ラン 
プは、オーブンが温められている間、点灯 
し続けます。 

設定した温度に達すると、 

_ヒーターが 切れ、 

ー ヒーター表示ランプが消灯して、 

ー アラーム をが鳴るように設定され てい 
る場合は、 アラーム をが鳴ります（「設 
定品」の「户みを参照)。 

ただし、設を温度よりも温度が下がると、 
ヒーターが再び作動して、表示ランプが再 
び点なします。 


予熱 

加熱された空気が直接食品にあたるため、通 
常はオーブンを予熱する必要はありません。 
オーブンの予熱が必要なのはな下の場合の 
みです。 

熱風予熱〇 

一20分な内に調 a することが必要なを品や 
瞬時に加熱してすばやく膨らませる必要 
のあるパイ皮を f まった菓子類やイースト 
を混ぜたを品には、予熱が必要です。 

-また、ローストビーフや牛ヒレ巧のロー 
スト調巧でも予熱が必要です。 

上下加熱胃 

一通常は、調 a する前にオーブンを予熱す 
る必要があります。 

ピザ、ビスケット、小さなケーキなどの 
ベーキングじは、急を加熱史 g を使用し 
てオーブンをモ熱しないでください。表面 
がすぐに焦げるため、このような調理には 
適していません。 


オーブンの予熱ホ法 

■ 調理モード選択スイッチを急速加熱圧司 
に合わせ、温度切換スイッチで必要な温 
度に設定します。 

■ ヒーター表示ランプ团が消灯したら、 
吾げこに調理モードを設をし、オーブンに 
を材を入れます。 


24 



















操作 


調理の自動開始と自動終了 

調理の自動終了、または自動開始と自動終 
了を設定できます。 

希望の時間に調理を自動終了させるには、 
調理時間と終了時刻の両方を設定します。 

調理時間は最高12時間まで入力できます。 

ロースト 調理の場合は、自動開始および自 
動終了を設定することをお奨めします。た 
だし、ケーキやパンの生地を焼くときは、自 
動開始までの時間をできるだけ短く設定し 
てください。時間を置くと生地が乾燥し、 
イーストの 劾果が弱まり、生地が膨らまな 
くなります。 


調理時間の入力 

自動的にスイッチをホフにするために、調 
理時間を入力します。 

■ 食ネオをオーブンに入れます。 

■ 調理モードを選択して、温度を設定します。 

オーブンが加熱を開始し、庫内灯と冷却 
フアンが作動します。 



■ み-記号（時間）の下に S 角マーク▲が 
表示されるまで、〉センサーを繰り返し 
ホ甲します。 

ディスプレイにな日日が表示されます。 

■ roKj 七ンサーを押します。 

■ S 角 マーク ▲が点滅している間に、温 
度切換スイッチか> センサーを使用し 
て時間と分で調理時間を入力します。 

■ roKj 七ンサーを押しまず。 

他の記号を選択しない場合は、ディスプレ 
イで調理の残り時間が表示されます。 
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操作 


調理時間の入力と終了時刻の変更 次に、 終了 時刻を設定します。 


希望の時間に調 a を自動開始および自動終 
了させるには、調 a 時間と終了時刻の両ホ 
を設定します。 

例： 

現在10時45分です。調理時間に90分かか 
る料巧を13時30分に終了するとします。 



■ を材をオーブンに入れます。 

■ 調巧モードを選択して、温度を設定します。 

オーブンが加熱を開始し、庫内げと冷却 
ファンが作動します。 

ここで、 調理時間を入力します。 



■ -み記を（時間） の 下に=巧 マーク ▲が 
表示されるまで、> センサーを繰り返し 
押します。 


■ を（終了時刻）記を の 下にミち マーク ▲ 
が表示されるまで、> センサーを繰り返 
し} f します。 

■ roKj センサーを押します。 

現在時刻に調 a 時間が加算された時刻が画 
面に表示されます（10:45+ 1:30= 12:15)。 


13:30 

©みを 


■ 温を切換スイッチか > センサーを押し 
て、終了時刻を13:30に変更します。 


ディスプレイに日ぶ日が表示されます。 
■「0 K 」 センサーを押します。 



■ ミちマーク ▲ が点滅している間に、温 
度切換スイッチか> センサーで時間と 
分 (1:30) の調理時間を入力します。 


■ roKj センサーを押します。 

オーブンの加熱が停止し、庫内灯が消えて、 
冷却ファンも停止します。 

=ちマーク ▲ を他の記をの下に移動しな 
い限り、ディスプレイには終了時刻が表示 
されます。 

開始時間 （13:30 — 1:30= 12:00) になると、 
オーブンの庫内なが点灯し、冷却ファンが 
作動して、加熱が始まります。 


■ roKj センサーを押します。 
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操作 


調理時間の終了 

調理時間の終了時には、な下のようになり 
ます。 

ー オーブンの加熱が自動的に停止します。 
一 冷却ファンはしばらく運転を続けます。 
-を記号（終了時刻）が点滅します。 

ー アラーム音が鳴るように設をされ てい 
る場合は、アラーム音が鳴ります（「設 
を品」の「户1?」を参照)。 

■ 調巧モード選択スイッチを0に戻します。 
アラームが停止し、記号が消灯します。 

■ を材をオーブンから取り出します。 


入力時間の確認と変更 

入力した調理時間は、< または > センサー 
を押して該当する記号を 呼び出すことに 
よって、 いつでも 確認または変更できます。 

時間をを更するには、「〇向センサーを 
押し、ミち マーク ▲が点滅している間に 
温度切換スイッチか < または > センサー 
で時間を'変更します。 

調理時間の削除 

■ 調理時間を 日:日日 に合わせるか、調巧 
モード運択スイッチを0に戻します。 

停電の場合は、入力したすべてのデータが 
削除されます。 
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キッチンタイマー 


キッチンタイマーは、オーブンの調 a とは 
関係なくキッチンでの作業の時間を計るた 
めに利用できます。 

キッチンタイマーは、最高59分55秒まで 
設定できます。 

調理時間をすでに設定している場合でも皿 
をかき混ぜる、調み料を加えるなどのタイ 
ミングをちれないよう、キッチンタイマー 
を設定できます。 


キッチンタイマーの設定 

■ 〇センサーを押します。 



ディスプレイに0:日日が表示されます。 

■ =巧マーク ▲ が点滅している間に、温 
を切換スイッチか > センナーでキッチ 
ンタイマーの時間を入力します。 

■ roKj センサーを押します。 

互ちマーク ▲を〇記号の下に移動しな 
いと、キッチンタイマーには残り時間が力 
ウントダウン表示されません。 


キッチンタイマー設定時間の終了時 

一〇記号が点滅します。 

ー アラーム をが鳴るように設をされ てい 
る場合は、 アラーム 音が鳴ります（「設 
定品」の 「 P んを参照)。 

一設定時間の終了時には、ディスプレイに 
時間がカウントアップ表示されます。 

■ roKj センサーを押します。 

キッチンタイマーに設定した時 
間のキヤンセル 

■ roKj センサーを押して、〇機能を呼び 
出します。 

記号の下の=ち マーク ▲が点滅します。 

■ 温度切换スイッチか < センサーを押し 
て、キッチンタイマーの時間を 0.. G 0 に 
戻します。 

■ roKj センサーを押します。 
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甚設定 

本製品は、工場出荷時にあらかじめな下のように設をされています。これらの設定は「尸 J 
で表され、 「引 で表される内容に変更できます（表を参照)。 


設を 


設を内容ドエ場出荷時設を） 

P / 

SO 

時刻表示はオフに設定されています。 

時刻表示 


調理モード選択スイッチを 0 の位置に合わせると、ディ 
スプレイには何も表示されなくなります。時刻表示は 
バックグラウンドで動作を結けます。 


S r 

時刻表示はオンに設定され、ディスプレイに表示され 
ます。 

户台 

so 

調理の終了時や加熱終了時に、アラーム音は鳴りません。 

調理の アラー ム音 

s /* 瓶） 

調理の終了時や加熱終了時に、アラーム音が鳴ります。 

5 <? 很） 

2 種類のアラーム音から選巧できます。 

P 3 

5日 

キッチンタイマーの設定時間の経過後に、アラームは鳴 

キッチンタイマー 


りません。 

の アラー ム音 

5 r 瓶） 

キッチンタイマーの設定時間の経過後に、アラームは鳴り 

S バ長） 

ます。 

2 種類のアラーム音から選巧できます。 

P H 

SO 

センサーを押してもキーパッド音は鳴りません。 

キーパッド音 

5 r 

センサーを押すたびにキーパッド音が鳴ります。 

P 5 

5 0* 

調理のアラーム音 P S およびキッチンタイマーのア 

アラーム 音の音量 

-5 30 

ラーム音 りで 5 ? を選択した場合は、音量を変更で 
きます。 

"户 ^-5 r または" P 3-5 /" を選択した場合は、音量をを 
更できません。 

P S 

合 4* 

24 時間表記 

時間表記 

，'台 

12 時間表記 
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甚設定 


設定内容のを更 

■ 壬^設定を選択します。 


■「 OK 」 センサーを押します。 



ディスプレイに P <が表示されます。 


■ 変更したい設定がディスプレイに表示さ 
れるまで、< または > センサーを繰り返 
し押します。 


■ roKj 七ンサーを押します。 



ディスプレイには、5と設定番号が同時に 
が表示されます。 

■ <または > センサーを押して、設定内 
容を変更します。 

■「0 K 」 センサーを押します。 

変更された設定内容はメモリーに保存され 
ます。 

ディスプレイには、 P と設を番をが同時に 
表示されます。 


調理モード選択スイッチを0に戻さない限 
り、他の設定についても変更できます。 

変更された設定内容は、停電時にもメモ 
リーに保持されます。 
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システムロック 


システムロック 居]は、お子様などが誤って 
オーブンを使用しないようにするためのを 
全機能です。 

■ 調 S モード選択スイッチを0に戻します。 



■ 居]記号の下に=巧マーク▲が表示され 
るまで、〉センサーを繰り返し押します。 

■「0 K 」 センサーを押します。 



■面 記号の下で= 巧マーク ▲ が点滅し 
ている間に、< または > センサーを押し 
て、 システムロックの？ または0を選 
巧します。 

。=オフ 
1 =オン 

■ 選択したら、 roKj センサーを押して、 
確定します。 


?を選択すると、オーブンの操作ができな 
くなります。 

居]記号が表示されている間は、システム 
ロック機能が作動しています。 

ロック機能は、停電時にも作動し続けます 。I 


31 










ベーキングのヒント 


クッキングシート 


温度、棚位置、調理時間などの推奨設定に 
ついては、ベーキング早見表を参照してく 
ださい。調理に使用する各種容器、分量、 
調理モまに基づ〈目をが記載されていま 
す。 

健康のため、食材を適切な状態に調理する 
ことが大切です。 

ケーキ、ピザ、フライドポテトなどは、ほ 
どよいきつわ色に焼き、焦がさないようじ 
ミ主意してください。 


焼き型 

使用する調 a モードに適した材質の焼き型 
を選んでください。 

熱風加熱[ XI 、熱風べーキング [XI 

耐熱性のあるあらゆる容器や皿を利用でき 
ます。 

上下加熱胃 

アルミ、ほうろう製の光がのない黒っぽい 
容器や、耐熱ガラス、セラミック製の皿な 
ども利用できます。 

明るい色や光沢のある金属製の容器は避け 
てください。このような容器は、熱がを品 
に伝わらず、むらができるまたは焼き色が 
付かないことがあります。 


ベーキングトレイとユニバーサルトレイに 

はパーフェクトクリーン加工が施されてい 
るため、を材がはがれやすく、油を引いたり 
クッキングシートを敷いたりする必要はあ 
りません。 

調巧したを巧がこびり付きません。 

クッキングシートは、な下のベーキングで 
必要です。 

—プレッツェル、ブレッドスティックのよ 
うな 塩分をを〈含むものを 焼く時は、必 

ずクッキングシートを敷いてください。 
生地に含まれる塩分でパーフェクトク 
リーン加工面がはがれる可能性があり 
ます。 

ー メレンゲやビスケットのような 卵白をを 
〈さむ ものははがれにくくなるため、必 
ずクッキングシートを敷いてください。 

ユニバーサルトレイ 

生の果物を飾った ケーキや 背の高いスポン 

ジケー キを焼くときは、汁がこぼれオーブ 
ンが汚れないように型を ユニバーサル トレ 
イに置いてください。 

長ちおの型 

長ホ开ミの型に入れたケーキは、オーブンの 
幅と直角に入れると最もよく熱が行き渡 
り、均一にむらなく焼くことができます。 
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ベーキングのヒント 


早見表に関するを意事項 

温度および調理時間 

食品を焦がさず均一に焼く方法 

一早見表に記載されている 一番低い温度 
に設定してください。 

推奨設定よりも高い温度に設定しない 
でください。温度を高く設定すると、調 
理時間が短くなる場合もありますが、焼 
き色がむらになったり、満足するように 
調理できなかったりします。 

一 記載されている最も短い調理時間が 経 

過した時点で、食品が調理されたかどう 
かを確認してください。ケーキが焼けた 
かどうかを確認するには、竹串を中央に 
刺します。串に生地が付いてこなければ 
焼き上がりです。 

棚の位置 

棚の位置は、庫内の下から順に棚位置し棚 
位置2となり、最上位が棚位置3となります。 


冷ま食品 

ケーキ、ピザ、バゲット などの冷凍食品を 
焼くときは、メーカーのパッケージに記載 
されている一番低い温度に設定してくださ 
い。これらの冷凍食品は、ラックに敷いた 
クッキンダシートの上に置いてください。 
大きな冷凍食品をベーキングトレイやユニ 
バーサルトレイに乗せて加熱すると、金属 
がゆがむことがあります。このような使用 
を続けると、ゆがみがひどくなります。 

オーブン用フライドポテトやポテトコロッ 

ケ など小さな冷凍食品は、 ユニバーサル ト 
レイにクッキンダシートを敷いて置いてく 
ださい。メーカーのパッケージに記載され 
ている一番低い温度を選択してください。 
調理中は、何度か食品を裏返してください。 



トレイお数 

棚の位置 

因 

1 

2 

2 

棚位置1、2 

图 

1 

棚位置1または2 

国 

1 

棚位置1または2 


2段で同時にべーキングする場合は、ユニ 
バーサルトレイはべーキンダトレイの下で 
使用します。 
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ベ ~ キング早見表 

熱風加熱 



1) 特に明記していない限り、記載されている時間はオーブンを予熱していない場合のものでず。予熱する場合は、 
時間を10分短縮してください。 

2) オーブンを予熱してください。 

3) 加熱中は、急速加熱 IW 1 モードをオフにして〈ださい。 

4) 記載されている調理時間が経過する前に食品に十分焼き色がついている場合は、早めに取り出してください。 

5) ラックをオーブンの床面に置き、生地の入ったボウルをラックの上にのせます。 

一般的に、温度/調理時間がお囲で示されている場合は、記載されている最もほい温度を設定して、最も短い調理時 
間が経過した時点で食品が調理されたかどうかを確認します。 
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ベーキング早見表 


上下加熱 



1) 特に明記していない限り、記載されている時間はオーブンを予熱していない場合のものでず。予熱する場合は、 
時間を10分短縮してください。 

2) オーブンを予熱してください。 

3) 加熱中は、急速加熱 {¥¥] モードをオフにして〈ださい。 

4) ラックをオーブンの床面に置き、生地の入ったボウルをラックの上にのせます。 

5) イーストを使った生地の棚位置です。クヮルクなどの醜酵生地の場合は、棚位置3を使用してください。 

—般的に、温度/調理時間が起囲で示されている場合は、記載されている最もほい温度を設定して、最も短い調理時 
間が経過した時点で食品が調理されたかどうかを確認します。 
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ベーキング早見表 
熱風べーキング 

な下のような調理に最適です。 

ー ピザやキッシュなど、表面はしっとりと、底はサクサクした状態に焼きあげる調理 
ー チーズケーキなど、底をあらかじめ焼いていない フイ リング入りのケーキ 


ケーキ/ビスケット 

温度（で） 

推奨する 
棚位置 

調理時間 1 > 

(分） 

スポンジ生地 


フイリング入リフレッシュフルーツケーキ（トレイを使用） 

150-170 


30-35 

練り込み生地 


チーズケーキ 

150-170 

2 

65-75 

アッブルパイ 

150-170 

2 

50-60 

フィリング入りアブリコットタルト 

150-170 


50-60 

スイスアップルパイ 

190-210 

棚位置1または2 

25-30 

イーストを使った生地（爲醇生地） 


ピザ（トレイを使用） 2 ) 

170-190 

2 

40-50 

オニオンタルト 

170-190 

2 

25-35 


1) 特に明記していない限り、記載されている時間はオーブンを予熱していない場合のものでず。 

予熱する場合は、時間を10分短縮してください。 

2) 加熱中は、急速加熱 IW 1 モードをオフにして〈ださい。 

一般的に、温度/調理時間があ囲で示されているち合は、記載されている最もほい温度を設定して、最もをい調理時 
間が経過した時点で食品が調理されたかどうかを確認します。 
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ロース トのヒン 


推奨事項 

説明 

調理モード 

熱風加熱 E 

上下加熱〇も使巧できます。 

容器 

あらゆる耐熱容器 

ベーキングディッシュ、フタせき口ーストパン、オーブン用耐熱 
磁器製容器またはガラス製容器、口ースト用バッグ、ユニバーサ 
ルトレイ、ユニバーサルトレイ上のラックなど。 

ポット（フタ付きの容器）で口ーストするのが便利です。 

ーソースを作るための肉汁を十分残すことができます。 

ーラックを使うよりも、オーブン庫巧をきれいな状態に保つこと 
ができます。 

棚の位置 
棚位置1または2 


予熱 

通常は予熱不要 

フタ付き容器をラックに乗せ、予熱していないオーブンじ入れます。 
ローストビーフや牛ヒレ肉のローストの場合は、予熱してください。 

温度 

口ースト早見表を 
参照してください。 

-推奨設定よりも高い温度に設定しないで〈ださい。 

肉に焦げ目はついても、中まで义が通りません。 

-熱風加熱の場合は、上下加熱胃よりも20でほい温度 
に設定してください。 

-3 kg な上のカット肉の場合は、口ースト早見表よりも約10 °C 
温度を巧く設定してください。 

温度を® くすると調理時間は長〈なりますが、均一に仕上がり 
ます。 

-ラックで直を口ーストする場合は、フタせき容器で口ーストす 
る場合より約20。じ温度を® く設定してください。 

口ースト時間 
口ースト早見表を 
参照してください。 

口ースト時間の求め方：肉の種類に応じて、450 g あたり15 ~ 20 
分に約20分を加えた時間が目をとなります。ただし、口ーストの 
状態を確認しながら調理時間を調整してください。 
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口ーストのヒント 
ロース トするとき の ヒント 


焦げ目を付ける 


焦げ目は、ロースト時間が終わる頃に付き 
始めます。そのため、焦げ目をしっかりつ 
けたい場合は、調 a 時間の半分が過ぎた頃 
にフタを外してください。 


肉をねかせる 

口 I —ストが終わったら、才' —ブンから取り 
出し、アルミホイルで包んで、約10分間ね 
かせておきます。肉を切り分けるときに巧 
汁が出にく くなります。 

鶏肉を ロース トする 

パリツと焼き上げるには、口ースト時間が 
終わる10分前に薄い塩水を塗ります。 

:令ま肉を口ーストする 


凍ったままの肉をローストしないでくださ 
い。口ーストの前に肉を完全に解凍してく 
ださい。 
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口ースト早見表 




推奨する 
棚位置 

熱風加熱 El 

上下加熱 〇 

食品 


思度 
(。〇 2) 

調理時間 
(分） 3) 

温度 
(。〇 2) 

調理時間 
(分） 3) 

牛トップサイド（内もも）肉、 

約1 kg 

1または2 

170-190 

100-120 

190-210 

100-120 

牛 フイレ 肉または口ー ス トビ _フ 、約1 kg 4 ) 

1または2 

190-210 

45-55 

200 - 220 

45-55 

鹿肉、お1 kg 

1または2 

180-200 

90-120 

190-210 

90- 120 

腺のかたまり肉、巧1 kg 

1または2 

170-190 

100-120 

200 - 220 

100-120 

陽のかたまり肉、皮がき、約2 kg 

1または2 

150-170 

160-180 

180 -200 

120- 150 

ガモン（/\ム）のかたまり肉、 

約1 kg 

1または2 

170-190 

60-70 

200 - 220 

60-70 

ミートローフ、が]1 kg 

1または2 

160-180 

70-80 

190-210 

70-80 

仔牛肉、約1.已 kg 

1または2 

170-190 

100-120 

190-210 

100-120 

ラム脚肉、約 1.5 kg 

1または2 

170-190 

90-120 

200 - 220 

90- 120 

ラムあばら肉、が] 1.5 kg 4 ) 

1または2 

170-190 

50-60 

190-210 

50-60 

鶏肉、 0.8 〜1 kg 

1または2 

170-190 

60-70 

190-210 

60-70 

鶏肉、お2 kg 

1または2 

170-190 

90-110 

190-210 

90-110 

詰め物入り鶏肉、お2 kg 

1または2 

170-190 

110-130 

190-210 

110-130 

鶏肉、お4 kg 

1または2 

160-180 

150-180 

180 -200 

150-180 

魚（かごと）、約 1.5 kg 

1または2 

160-180 

35-55 

190-210 

35-55 


1) ローストには熱風加熱で調理することをお裝めしまず。ただし、上下加熱〇も使用できます。 

2) フタ付き容器を使用した場合の温度です。 

フタをしない場合は、温度を 2 crc あ〈設定して<ださい。 

3) 特に明記していない限り、記載されている時間はオーブンを予熱していない場合のものでず。 

4) オーブンを予熱してください。 

一般的に、温度/調理時間があ囲で示されている場合は、記載されている範囲の中間温度を設定して、最も短い調理 
時間が経過した時点で食品が調理されたかどうかを確認します。 
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グリルのヒント 


グリルするときは、オーブンのドアを閉じて〈ださい。 

ドアを開けたままの状態でグリルすると、熱風がファンで冷却されず、オーブン庫 
外に流れ出ます。操作パネルが熱くなります。やけどの恐れがあります。 


調理モード 説巧 

グリル f 气： 薄切り肉を同時に何枚もグリルしたり、大皿料理の焦げ目をせ 

けたりするのに適しています。 

グリルヒーター全体が熱くなり、ホ〈なります。 



ェコノミーグリル r ^： 薄切り肉を数枚グリルしたり、小皿料理の焦げ目を付けたりす 
るのに適しています。グリルヒーターの巧側部分が熱くなり、 
ホくなります。 



熱風グリル巧中 詰め物をした肉や鶏肉など、厚みのあるもののグリルに最適で 

す。 
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グリルのヒント 


推奨事項 

説明 

容器 

ユニバーサルトレイに 
乗せたラック 

ベーキングトレイは使用しないでください。 

推奨する棚位置 
グリル早見表を 
参照してください。 

薄切り肉の場合は、棚位置2または3を使用して〈ださい。 
厚みのあるものの場合は、棚位置1または2を使用してください。 

予熱が必要 

グリルを開始する前に、ドアを閉じた状態で、約5分予熱して 
〈ださい。 

温度 

グリル早見表を 
参照してください。 

-薄切り肉 

(チョップやステーキなど） ：275 °C 
—厚みのあるもの 

(詰め物をした肉や鶏肉など） ：240 °C 
-巧奨設定よりも高い温度に設定しないでください。肉に焦げ 
目はついても、中まで义が通りません。 

グリル時間 
グリル早見まを 
参照してください。 

-魚の切り身や肉のスライスなどは、通常片■面6〜8分を目を 
にしてください。厚みのあるものは、いくぶん時間がかかり 
ます。 

-詰め物をした肉の場合、厚さ （1 cm ) x 約10分を目をにして 
ください。 

-調理の途中で食がを裏おします。 
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グリルのヒント 
グリル材料の下ごしらえ 

さっと洗い、水気をふき取ってから、こしよ 
うや ハーブで ホ付けをします。肉汁が出て 
しまうためグリルする前に塩はふりませ 
ん。 

脂肪の多いものは、焦げやすく、脂が燃え 
て煙が出たりするため使用しないでくださ 

い。 

ヒラメやカレイの魚の切り身は、普通に洗 
い、うまみを出すために魚に少量の塩かレ 
モン汁をかけると良いでしよう。 

グリルする 



■ 図のように、ラックを ユニバーサル トレ 
イにセットします。 

■ を材をラックに乗せます。 

■ 調理モードを選択して、温度を設定しま 
す。 


ロースト するとき のヒント 

同時にグリルするを材の厚さは、できるだ 
け同じにし、調 a 時間がまちまちにならな 
いようにします。 

厚みのあるをネオをグリルするには、最初高 
温にし、その後温をを下げるか棚位置を下 
げてじっくりグリルすると、中までじっく 
り火が通ります。 

切り身の巧の火の通り具合をみるには、ス 
プーンを押し付けてみます。 

ー スプーンを押し返す力がかなり弱けれ 
ば中は生に近い状態です（レア）。 

一いくぶん押し返す力があれば、半ば火が 
通っている状態です（ミディアム）。 

一押し返す力が強ければ、完全に火が通っ 
ている状態です（ウェルダン）。 


■ グリルを開始する前に、ドアを閉じた状 
態で、約5分予熱してください。 

■ を申才を七ットしたラックとユニバーサル 
トレイをオーブンに入れ、ドアを閉めま 
す。 

■ 調理の途中でを材を裏返します。 
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グリル早見表 


グリルを開始する前に、ドアを閉じた状態で、約5分予熱してください。 


グリルする材料 

推奨する 
棚位置 

グリルご!]/ 

ェコノミーグリルじ!] 

熱風グリル 

温を（で） 

グリル時間 
(分） 1) 

温度（で） 

グリル時間 
(分） 1) 

巧切り 

ビーフステーキ 

2 

275 

10-16 

220 

20-25 

ヶバプ 

2または3 

240 

25-30 

220 

16-20 

チキンケバブ 

2または3 

240 

20-25 

200 

23-27 

カツレツ 

2または3 1 2 ) 

275 

12-18 

220 

23-27 

レバー 

2または3 2 ) 

275 

8-12 

220 

12-15 

バーガー 

2または3 2 ) 

275 

14-20 

220 

18-22 

ソーセージ 

2または3 2 ) 

275 

10-15 

220 

9-13 

魚の切り身 

2または3 2 ) 

275 

12-16 

220 

13-18 

7ス 

2または3 2 ) 

275 

16-20 

220 

20-25 

I -スト 

2または3 2 ) 

275 

2-4 

220 

3-6 

チー文 I スト 

2または3 2 ) 

275 

7-9 

220 

5-8 

トマト 

2または3 

275 

6-8 

220 

8-10 

桃 

2または3 

275 

6-8 

220 

15-20 

厚切り 

鶏肉、お1 kg 

1 

240 

50-60 

190 

60-65 

詰め物をしと肉、0 7 cm 、 が M kg 

1 

240 

75-85 

200 

100-110 

陽肉、お1 kg 

1 

240 

100-120 

200 

95-100 

サーロ イン、約 *I kg 

1 

- - 

250 

25-35 


1) グリル時間が半分過ぎたら裏返ししてください。 

2) 食巧の厚みに応じて、適切な棚位置を選んでください。 
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解ま 


解凍 1X1 では、ファンによって室温の空気 
が循環します。 

注： 

一できるだけ包装は取り除き、解凍するを 
材を ユニバーサル トレイまたは適切な 
皿に入れてください。 

一鶏巧を解凍する場合は、 ユニバーサルト 
レイの上に置いたラックの上に乗せて、 
解凍してください。溶け出した汁気に巧 
が浸らないようにします。 


鶏巧を解凍する場合は、衛生的なホ 
法で行うことが特に大切です。鶏巧 
から溶け出した汁気は調理に使用 
しないでください。汁気を捨て、卜 
レイ、シンク、手をよく洗ってくだ 
さい。サルモネラ菌中毒の恐れがあ 
ります。 


解ま時間 

解凍に必要な時間は、食材の重量、種類、冷 
凍された温度によって異なります。な下の 
表の時間は目安です。を材が完全に解凍さ 
れているかを必ず確認してください。 

鶏肉、800 g. 90〜120分 


巧、500 g. 60〜90分 

巧、1,000 g. 90〜120分 

ソーセージ、500 g. 30〜50分 

お、1000 g. 60〜90分 

イチゴ、300 g. 30〜40分 

スポンジケーキ、500 g. 20〜30分 

パン、500 g. 30〜50分 


一魚は調理前に完全に解凍する必要はあ 
りません。 

表面にハーブを振りかけたり、ホ付けで 
きる程をにまで解凍されていれば十分 
です。 


A 


いったん解凍したを品は再冷ホし 
ないでください。 
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加工食品を調理する 

加工を品の調巧には、熱風加熱 [A] を巧用することをお奨めします。 

■ 調理モードを選択して、温をを設をします。 

■ ヒーター表示ランプ田が消灯したら、予熱したオーブンに加工食品を入れます。 


ホまデザートやピザは、ベーキングトレイやユニバーサルトレイではな<、クッキング 
シートを敷いたラックの上で焼いてください。大きな;令ま食品をベーキングトレイやユニ 
バーサルトレイに乗せて加熱すると、金属がゆがむことがあります。このような使用を続 
けると、ゆがみがひどくなります。 

オーブン用フライドポテトやポテト コロッケ などの;令ま食品は、ベーキングトレイ やユニ 
バー サルト レイで調理できます。 


加工食品の例 


食品 

温度 

(で）* 

棚位置* 

調理時間 
(分）* 

説明 

調理済みジャガイモ、 
パスタ、野案 

250 

2 

20-25 

適切な皿の上に乗せる 

調理済みラザ ニア、 

カネ ロニ 

190 

2 

35-40 

フタをしなし、 

具入りフランスパン、 

パ ニーニ 

200 

2 

12-15 

クッキングシートを乗せた 
ラックの上に置く 

調理済みピザ 

200 

2 

12-20 

クッキングシートを乗せた 
ラックの上に置く 

調理済み ミニ ピザ 

220 

2 

8-10 

クッキングシートを乗せた 
ラックの上に置く 

ポテトパンケーキ、 

ロシティ、コロッケ 

220 

2 

12-20 

クッキングシートを乗せた 
ラックの上に置く 


を食品の包装に記載されている巧奨温度、調理時間、および棚位置の指示に従って < ださい。 
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掃除とお手入れ 


ミーレでは、本製品の掃除とお手入れに巧 
うを製品を用意しています。これらの製品 
はミーレ代 a 店または販売店でご購入いた 
だけます。 



本製品の外面は、傷つきやすい材質ででき 
ています。ガラス表面についた傷は破損原 
因にもなりますのでミ主意してください。不 
適切なミ先剤に触れると、表面がをおまたは 
変色することもあります。 


本製品の損傷を防ぐため、な下のものは巧 
用しないでください。 

ー ナトリウム化合物、 アンモニア、 酸、塩 
素系漂白剤を含む洗剤 


本製品の前面 


巧れはすぐになき取ってください。巧れを 
放置しておくと落とせなくなる可能性が 
あり、表面が変おまたは変色する原因にな 
ります。 


本製品の前面は、お湯に溶かしたを器用台所 
洗剤を湿らせたホまたはきれいなスポンジ 
につけて掃除します。柔らかいホで巧き取り 
ます。 


ー カルキ除ち剤を含む洗剤 

一研磨剤入りの洗剤（磨き粉、クリームク 
レンザーなど） 

一溶剤を含む洗剤 

ーステンレス 用の洗剤 

一食器洗い機用の洗剤 

ー オーブン用クリーナー 

ー ガラス用洗剤 

一研磨剤入りの硬いスポンジやブラシ（鍋 
磨き用スポンジなど） 


一尖った金属ベら 
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掃除とお手入れ 


付属品 

ベーキングトレイ、ユニバーサルトレイ 

表面には、 パーフェクトクリーンほうろう 

加工が 施されています。 

掃除とお手入れに関する情報については、 
レ^ーフェクトクリーン」を参照してください。 

ラック、棚受け 

表面には、パーフェ クトク リーン ほうろう 

加工が 施されています。 

パーフェクトクリーンほうろう加工が施さ 
れた他の部品と同じようにお手入れしてく 
ださい。レ'^ーフェタトクリーン」を参照し 
てください。 

才ーブン庫内 


才ーブンが;令めてから洗ってくださ 

^し、。やけどの恐れがあります。 

^オーブン庫巧は、を回使用後にク 
リーニングしてください。使用後に 
掃除をせず、ベーキングや口ースト 
を繰り返すと、汚れの焦げ付きがひ 
どくなり、落ちにくくなります。最 
悪の場合、巧れが落ちなくなり、表 
面が傷むことがあります。 


オーブン庫内の表面には、パーフエ クトク 
リーンほうろう加工が 施されています。 

例えばプレッツエルなど、塩分の多いもの 
を調理するときは、 ユニバーサル トレイに 
クッキングシートを敷き、その上に乗せて 
調理してください。塩分によって、パーフエ 
クトクリーン加工面が変色してしまうこと 
があります。 


掃除とお手入れに関する情報については、 
レ、°ーフエクトクリーン」を参照してくださ 
い。 

取り外し可能な 後壁や天井裏は、 ダークダ 
レーの 触媒ほうろう加工が 施されていま 
す。 

掃除方法については、「触媒ほうろう加工 
面」を参照してください。 

庫内を楽に掃除するために 

ー ホーブンドアを取り外し、 

ー ドアを分解し、 

一棚受けを取り外し、 

一触媒ほうろう加工された後壁を取り外 
し、 

一上部 ヒーター/グリルヒーターを 下げま 
す。 

この七クシヨンでは、これらの手順につい 
て説明します。 

オーブンドアのシールと内側 

オーブンドアの内側とホーブン庫内の間の 
シールに 油巧れが残っていると、ひび割れ 
が発生することがあります。 

そのため、お湯に溶かした食器用お所洗剤 
を湿らせたホまたはきれいなスポンジにつ 
けて、ドアの内側とシールを掃除してくだ 
さい。柔らかい布で拭き取ります。 
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掃除とお手入れ 


パーフェクトクリーン 

オーブン庫内、ベーキンダトレイおよびュ 
ニバー サルトレイには、 パーフェ クトク 
リーンと 呼ばれる特殊なほうろう加工が施 
されています。 

加工された表面は、 汚れがこびりかきにく 
く、 定期的な掃除を行うことにより、通常 
のほうろう加工よりも 巧れが落としやすく 

なります。 

調理した食材もするりとはがれ、ベーキン 
ダや ロース トの後の巧れも簡単に落とせま 
す。 

焦げ付き防止やパーフェクトクリーンの劲 
果を長く保つために、 K 下の点をお守りく 
ださい。 

パ'—フェクトクリ'—ン加工面のお手入れ 
は、ガラスと同じです。 

従来のほうろう加工のベーキングトレイと 
同じように、パーフェクトクリーン加工面 
でも料 a を切り分けられます。 


パーフエ クトク リーン 加工面でセラ ミ ック 
ナイフを使わないでください。傷の原因と 
なります。 


オーブンおよび付属品が;令めてから 
掃除をしてください。やけどの恐れ 
があります。 


パーフェクトクリーンほうろう加工の効果 
を最大限に巧かすには、使用するたびに 
オーブンと付属品を掃除することが重要で 
す。 

使用後に汚れを取らず、蓄積してしまうと、 
表面の汚れは落ちにくくなり、また焦げ付 
き防止効果も損なわれてしまいます。最悪 
の場合、巧れは落ちなくなってしまいます。 

パーフエ クトク リーン 加工面が傷み、焦げ 
かき防止効まが弱まるため、な下のものは 
使用しないで〈ださい。また、な下のよう 
な行為は避けて〈ださい。 

一研磨剤入りの洗剤（磨き粉、クリームク 
レンザーなど） 

ー オーブン用洗剤 

ー スチールたわしや鍋磨き用スポンジ 

一研磨剤入りスポンジ（鍋磨き用スポン 
ジ、ブラシ、な前{ま用した研磨剤が残っ 
ているスポンジなど） 

一高温の才'ーブンまたは長時間におよぶ 
オーブン用クリーナーの巧用 

-食器洗い機でのパーフェクトクリーン 
加工品の洗浄 

一 しみの清掃 
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掃除とお手入れ 


巧れを落としたあとは洗剤が残らないよう 
にきれいな水で完全にすすいで焦げつき防 
止効果を損なわないようにします。 


普通のミちれ 

使用後は、時間をなるべくおかずに、お湯 
に溶かした少量の食器用台所洗剤を、ふき 
ん、柔らかいスポンジ、柔らかい ナイロン 
ブラシなどにつけて掃除しまず。汚れを長 
く放置するほど、落ちにくくなります。 

少量の洗剤は溶かしたお湯にホーブントレ 
ィを數分間っけると汚れが落ちやすくなり 
ます。 

巧固な巧れ 

落ちにくい頑固な汚れはオーブン用クリー 
ナーが必要となります。パーフェクトク 
リーン加工面が室温に下がってから、パッ 
ケージの説明に従ってオーブン用タリー 
ナーを使用してください。使用後は10分が 
上放置せず、拭き取ってください。必要に 
応じて研磨作用のないスポンジを使用しま 
す。 


必要に応じて、これを繰り返します。 

巧れを落とした後は、きれいな水で完全に 

すすぎ、よく乾かします。 

非常に巧固な巧れ 

ガラススクレーパーか研磨作用のないス 

チールパッドを使用します。前述のように 

注意して加工面をお手入れしてください。 

を： 

一吹きこぼれた果汁やケーキの生地などの 
巧れは、オーブンやべーキングトレイが 
温かいうちに取り除くようにします。 
ホーブンが熱くないことを確認してくだ 
さい。やけどの恐れがあります。 

一吹きこぼれた果汁によって表面が変色し 
たままになったり、 ロースト によって部 
分的につやが藩ちてしまうことがありま 
す。これらの汚れは、前述の注意事項に 
従って掃除し、無理に落とそうとしない 
でください。変色したままになっても、 
ほうろうの劾果に影響はありません。 
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掃除とお手入れ 


触媒ほうろう加工面 

後;壁には、 ダークグレーの 触媒ほうろう加 
エが施されています。 

オーブン内が非常に高温になると、加工面 
に付いた油や脂肪の汚れが燃えなきるよう 
になっています。温度が高いほど、その効 
果が発揮されます。 


触媒ほうろう加工は、な下のものを使用す 
ると効果が弱まります。 

一研磨剤 

-硬いブラシや研磨作用のあるスポンジ 
—才ーブン用クリーナー 
パーフ X クトクリーン加工面に才ーブン 
用クリーナーを使用する前に、触谢まうろ 
う加工された後壁を取りかしてください。 


この方法で掃除を行っても、スパイス類や 
シロップ類による汚れは落ちません。この 
ような巧れは、巧れが付いた直後に、温か 
い湯に洗剤を溶かした溶液を柔らかいスポ 
ンジまたはブラシに含ませて掃除します。 
このとき、オーブンからパネルを取り外し 
ます。 

調理中に付着した油脂巧れは、オーブンが 
高温になると、触媒ほうろう加工面から取 
り除かれます。な下の手順を実行します。 

■ オーブンから付属品をすべて取り外しま 
す。 


オーブンを約1時間作動させます。汚れの 
程度によって時間を調節してください。 

タイマーを利用して、この作業の終了時間 
を設定できます。「調理時間、開始時刻また 
は終了時刻の入力」を参照してください。 


触な加工されたパネルに油や脂肪による 
ひどい巧れがせ着している場合は、上記の 
掃除方法によりオーブン内壁に膜が張ら 
れます。これは、オーブンが;令めてから、 
温かい湯にか量の洗剤を溶かした;’容あで 
巧き取れるようになります。 


■ 最後に、パ' —フエクトクリーン加工面お 
よびドア内側を清掃します。 

オーブンで高温加熱の調巧をしているうち 
に、残っている汚れは徐々に消えます。 


不適切な使用やひどい巧れによって、後壁 
の触煤ほうろう加工の効まがな〈なって 
しまった場合は、ミーレ代理店または販売 
店までご連絡ください。 


■ オーブンを高温で清掃する前に、オーブ 
ン庫内およびドア内側の汚れを拭き取っ 
てください。高温でパーフェクトクリー 
ン加工面に巧れが焦げ付き、取れなく 
なってしまうことがあります。 

■ 熱風加熱 rxi を選択します。 

■ 最高温度に設定します。 
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掃除とお手入れ 


オーブンドアを取り外す 


オーブンのドアは、ヒンジで本体に接続さ 
れています。 



左右のヒンジストツパーを解除してから、 
ドアを取り外します。 

■ ドアを完全に開きます。 



■ 左右のヒンジストッパーを解除するに 
は、上ち向に、傾いて止まるところまで 
回します。図を参照してください。 


■ ドアの両側をしっかりと持ら、止まると 
ころまで上方向に持ら上げます。 


ドアが水平になっているときに、ヒンジガ 
イドから取り外そうとしないでくださし、。 
ガイドが閉じ、本体に損傷を与えます。ケ 
ガの恐れがあります。 



持ら上げてヒンジから外します。 


取っ手を持ってドアを持ち上げないでく 
ださい。取っ手が壊れ、ドアが損傷するこ 
とがあります。 

ドアを持ち上げるときは、いずれか一方に 
傾かないように;'主意してください。 
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掃除とお手入れ 


オーブンドアを分解する 

オーブンのドアは、3せ:のガラス板で構成さ 
れており、上部と下部に通気口があります。 

オーブンが作動中は、外側のガラス板が高温 
にならないようドア内に空気が循環します。 

ガラス板の間に水分が溜まつた場合は、ドア 
を分解して内側を掃除することができます。 


ガラス®の掃除は、本製品の前面を掃除する 
場合と同じ手順に従つてください。 

研磨剤乂リミ先剤、スポンジまたはブラシは、 
表面に傷がせ< 場合があるため巧用しない 
でください。表面が損傷する場合がありま 
す。傷は、ガラスが割れる原因にもなります。 

オーブン用クリーナーを使用しないでくだ 
さい。アルミの縁取りの表面が損なわれる場 
合があります。 

ドアが損傷しないよう、タオルやふきんなど 
を敷いた テーブルの 上に置いてください。 


分解清掃をするときは、必ずオーブンドア 
を取り外してください。 


■ ドアが損傷しないよう、タオルやふきんな 
どを敷いたテーブルの上に置いてくださ 
い。取っ手をテーブルからはみださせ、ガ 
ラスの板が水平になるように置きます。 



これで、内部と中間のガラス板を取り外す 
ことができます。 
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掃除とお手入れ 



スチックの縁から取り外します。 



■ お湯に溶かした食器用を巧洗剤を湿らせ 
たホまたはきれいなスポンジにつけて、 
ガラス板と化の部品を掃除します。柔ら 
かいホで巧き取ります。 

■ ドアを組み立てる 



■ 中間板を静かに持ち上げ、その板とシー 
ルを取り外します。 

■ 板から シールを はがします。 
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掃除とお手入れ 





■ 内部板をプラスチックの縁に押し込み、固 
定部に配置します。 

「 Miele 」 が上にくるようにします。 
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掃除とお手入れ 


ドアを元どおりに固定する 



■ ドアの両側をしっかりと持ち、ヒンジボ 
イドに慎重に差し込みます。 


ドアがまっすぐになっていることを確認 
してください。 


■ ドアを完全に開きます。 



■ 左右のストッパーを下方向に、水平にな 
るまで回し、ロックしまず。 

掃除後にドアを取り付けるときは、ストッ 
パーがしっかりロックされていることが 
重要です。しっかりロックされていない 
と、ドアがヒンジからはずれ、壊れること 
があります。 


ドアの取り外し、固定の際には指を挟まな 
いようごミ主意ください。 


鋭利な箇所を持たないようごミ主意くださ 
い。けがの恐れがあります。 
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掃除とお手入れ 

棚受けを取り外す 


才ーブンヒーターの電源が切れていて、冷 
めていることを確認してください。 
やけどの恐れがあります。 



■ ホルダーから 棚受けを引き出し、取り外 
します。 


取り付けは、逆の手順で行い、すべての部 
品が正しく取り付けられていることを確認 
してください。 


触媒ほうろう加工された後壁を取 
り外す 



掃除方法については、「掃除とお手入れ」を 
参照してください。 


■ 棚受けを取り外します。 

■ 後壁のネジを呼るめ、後壁を取り外しま 
す。 


後壁を外したままオーブンを絶対に使用 
しないでください。大ケガをする恐れがあ 
ります。 


取り付けは、逆の手順で行い、すべての部 
品が正しく取り付けられていることを確認 
してください。 


56 






































掃除とお手入れ 


上部ヒーター/グリルを引き下げ 
る 

才ーブンヒーターの電源が切れていて、冷 
めていることを確認してください。 
やけどの恐れがあります。 


■ 棚受けを取り外します。 




取り付けは、逆の手順で行い、すべての部 
品が正しく取り付けられていることを確認 
してください。 


ウイングナツトがきちんと閉まっている 
かを確認して〈ださい。 
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こんなとき、どうしたらいい？ 


な下のガイドを読むことで、小さなトラブルは、弊社コールセンターへのご連絡の前に、ご 
自身で解みできる場合がございます。 


本製品のキヤビネットを開けないで〈ださい。設置、メンテナンス、および修理は、 
必ずお住まいの地域および国の電気設備基準に厳密に従って、適任なち資格をが行 
う必要があります。 

無資格をによる修理などは危険です。正規の修理は術をなかによる作業によって生 
じた損害は、保証対象かとなります。 


問題 

考えられる原因と解決ち法 

画面が表示されない。 

-時刻表示がオフに設定されていないかどうかを確認します 
(「設定去引の 「P /」を参照）。 

-ブレーカー(ヒューズ）がをちていないかどうかを確認しま 
す。落ちている場合は、電気のち資格をまたはミーレ■ジャ 
パンの コール センターにご連絡〈ださい。 

オーブンが加熱しな 
い。 

-システムロックがち効になっているかを確認します。 

-ブレーカー(ヒューズ）がをちていないかどうかを確認しま 
す。落ちている場合は、電気のち資格をまたはミーレ■ジャ 
パンの コール センターにご連絡〈ださい。 

ディスプレイで時刻ま 
たは「に.日日 J が点滅す 
る。 

停電があったことを示します。 

表示されている時刻が正しい場合は、 roKj センサーを押して 
確定します。正し〈ない場合は、時刻を設定し直します。プロ 
グラムした調理内容は入力し直す必要があります。 

調理が終わった後にノ 
イズが聞こえる。 

これは故障ではありません。プログラムが終了しても、;令がファ 
ンがしばらく回り続けます。温度が十分に下がると、ファンは 
自動的に切れます。 
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こんなとき、どうしたらいい？ 


問題 考えられる原因と解決方法 

本製品から電源を遮断します。 ' 

オーブンの電源プラグをはきます。ブレーカーも OFF にし 
ます。 

庫内なカバーを反時計回りに1/4回転し、下方向に引っ張って 
外します。 

新しい庫巧灯に交換します。 

(庫巧なをお求めの際はミーレ-ジャパンのコールセンター 
またはミーレ販売代理店までご連絡ください。） 

庫巧なカバーを元に戻し、時計回りに回して固定します。 

本製品を電源に接続し直します。 

ベーキング早見表の時一正しい温度に設定していましたか？ 

間が経過してもケーキーレシピの分量が変更されていませんか？ 

やクッキーが焼けてい 水分や卵の量を増やすと、生地の水分が増すので、焼き時間 

ない。 を長〈しなければなりません。 

ケーキ/ビスケットに焼少々の焼きむらが出るのが普通です。焼きむらがはげしい場合 
きわらがある。 は、設定温度および棚位置が正しいかどうかを確認します。 

上下過熱胃の場合は、使用した焼き型の材質や色が重要で 
す。明るい色の型、ホがのある型はあまり適していません。 

ラックで口ーストすると、気流によって香辛料がオーブンの内 
側に付着することがあります。このような染みは、触な作用に 
よっても除去されません。巧れが新しいうち I こ、薄めた食器用 
台所ミ先剤を柔らかいスポンジまたはブラシにつけて掃除してく 
ださい。_ 

ディスプレイに エラーな 下の エラーにつ いては、ご自身で問題を解決できます。 

コード （F +数字）が表一 Fault 55:切り忘れ防止機能が作動した。 

示される。 再度電源をオンにすると、使用できるようになります。 

上記な外のエラーコードが表示された場合は、ミーレ-ジャパ 
ンの コール センターまでお電話でお問い合わせください。 


触なほうろう面にさび 
のような染みが付いて 
し、 る。 


庫巧ながつかない。 
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オプシヨンの付属品 


その他の付属品および掃除とお手入れ用製品をミーレ製オーブンに使用できます。これら 
の付属品は、製品に応じてミーレ代 a 店または販売店からご購入いただけます。 


FlexiClip (フレキシクリップ) 



FlexiClip は、どの棚位置でもイ吏用できます。 

を棚は、オーブンから個別に引き出すこと 
ができ、調理全体の様子がわかります。 
FlexiClip は同時にすベての棚受けに設置で 
きます。 

ベーキングトレイ、ユニバーサルトレイ、 
ラック 

これらの付属品はホーブンに同栖されてい 
ますが、個別にお求めもいただけます。 

ご注文の際は、ご使用のオーブンの型番を 
お知らせください。 


ホルダー 



ユニバーサルトレイ、ベー キンダト レイ、 
ラックをオーブンに出し入れするのに便利 
です。上側の先のとがった部分 （2 か所）を 
ラックまたはパンに引っかけ、 U 字型のサ 
ポートの下側に入れます。 


飛散防止天パン 



飛散防止天パンは、グリルまたはロースト 
するときに、 ユニバーサル トレイの内側に 
敷きます。 

調理中の材料から出る汁は、飛散防止天パ 
ンの下に溜まります。このため、汁が飛び 
散ってオーブンが汚れることがありませ 
ん。集まった汁を使って、 グレービー や ソー 
スを作ることができます。 

表面には、パ ■ ーフエクトクリ' —ン加工が施 
されています。 

ベーキングス I — ン 



ベー キンダストーンは、ピザやキッシュ、 パ 
ン、ロールパン、 塩ホの劾いたスナックな 
ど、底をしっかりと焼きたい料理に理想的 
です。 

ベーキンダストーンは、保温性に富む耐火 
れんが製で、釉薬がかけられています。直 
接ラックの上に乗せて使用します。 

ベーキングストーンに食品を置いたり、取 
り出したりするための木製のスパチュラが 
付属しています。 
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ピザプレート 



ピザ、イーストを使った生地や泡立て生地 
で作るケーキ、各種タルト、焼き菓子、さ 
らに冷凍ケーキや冷凍ピザの調理に適した 
円形パンです。 

表面には、パ' —フエクトクリ'—ン加工が施 
されています。 

ベーキングディッシユ 

オーブンディッシュは、棚受けに直接置く 
ことができます。 ユニバーサルトレイと 同 
じように、ス トッパーが 付いているため、 引 
き出し過ぎることがありません。 

表面は、フッ素樹脂加工仕上げになってい 
ます。 

2サイズご用意しています。 


オプシヨンの付属品 


ベーキングデイッシュ用フタ 



フタを注文する際は、ご使用のベーキング 
ディッシュ （HUB 5000 M (小）または XL 
(大 )） をお知らせください。 

注： 

HUB 5000 - XL ベーキングディッシュは、フ 
夕をかぶせると高さがあり過ぎるため、この 
コンパクトホーブンには適しません。 


- HUB 5000 -M (小）（内寸約 38 X 22 X 8 cm ) 



- HUB 5000 -XL (大 ）（ 内寸約％ X 35 X 8 cm ) 
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電源接続 


電源接続 


電気配線等の作業は、すべて厳正に国およ 
び地域の電気設備基準にしたがって適任 
なち資格をが行わなければなりません。 

無資格をによる設置、修理、その他の工事 
は危険です。当社は、無許可の工事の責任 
は負いかわます。 

設置または修理作業が完了するまで、本製 
品の電源を切ってあることを確認してく 
ださい。 

本製品は必ず正し < 設置してから使用し 
てください。すべての電気部品を確実に遮 
へいするには正しく設置する必要があり 
ます。充電部は露出させないでください。 

本製品を延長コードで電源と接続しない 
でください。延長コードを使用した場合、 
本製品の安全性はな証されません。 


電圧、定格消費電力、アンペア数について 
は、型式表示シールに記載してあります。こ 
れらの数値が屋内の主電源に一致している 
ことを確認してください。 

本製品の接続は、必ず電気設備基準に合っ 
た ブレーカーを 経由して行ってください。 

また、開閉スイッチは容易に点検できる位 
置に設けることが必要です。 


く重要> 

単中目 S 線式 200 V 20 A (アース付）き用コン 
セントコードにて納品されます。 

コンセントの 形状を確認の上、確実に接続 
してください。 

く警告> 

本製品は、必ず接地（アース）してください。 

<重要> 

本製品の電気的安全性は、電気設備基準に 
合った有効な接地を行って初めて約までき 
ます。この基本的なを全を準を電気工事±が 
テストすることはとても重要なことです。 
感電などの不+分な接地の結果に対する製 
造を責任は負いかねます。 


直接的または間接的に、不正な設置や接続 
が巧われた場合の被害 • 損害に巧しては、い 
ずれの場合も製造を責任を負いかわます。 
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アフタ~サ~ビス、型式も巧ン~ J レ 

ご自分では修理できない故障が生じた場合や、本製品が保証期間中の場合は、下記にお問 
い合わせください。 

ー ミーレ代理店または販売店 

—ミ' —レ.ジャパンのコ'—ルセンタ'一 （裏表紙を参照） 

コールセンターに お問い合わせになる場合、型式表示 シールに 記載され た、 ご使用の機器 
の型番と製造番号をお知らせください。 

■ 電話受付は24時間365日承っております。 

■ 製品に関するご相談や使い方についてのお問い合わせ、修理受付は平日の9:00から17:30 
までとさせていただきます。 
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仕様 


定格電圧： 

定格周波数： 
定格消費電力： 
調理皿： 
オーブンを： 
機能選択： 


温度選択： 
設置方法： 
外形寸法： 
質量： 

庫内容量： 


単申目 200 V 


50 Hz または60 Hz 


3200 W (電源コードプラグ付き） 

ノミ' ー フ ェクトクリ'— ン 加工 
ステンレス 

10通りの機能選択 
-急速加熱 
-熱風加熱 

- 熱風グリル 

• 熱風べーキンダ 
-解凍 
-上下加熱 
- T ■部加熱 

- グリル 

. ェコノミーグリル 

• 庫内灯 
30〜300。じ 

ビルトイン式（専用キャビネット使用） 
W 547 X D 548 X H 440 ( mm ) 

34.2 kg 
43 L 
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メモ 
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巧 

愛情点検 


長年ご使用のコンパクト電気オーブンの点検を! 


ご使用の際、 

このよラなことはありませんか 


•電源コードやプラグび異常に熱い 
•焦げ臭いニオイびする 

•スイッチを入れてをと去どを運転しない時びある 
•運転中に異窜な音や振動びする 
•本体ケースび蜜おしていたり、異常に熱い 
•電気オーブンにさわるとビ U ビ I 」電気を感じる 
• その他の異常や故障びある 


•使用を中止してください • 

このような場を、事故防止のため、スイッチを切り 
コンセントから差し込みプラグを扳いて、必ずお求 
めの販売店に点検’修理をご相談ください。ご自分 
での修理は危険な場合びありますか5、絶対になさ 
らないで<ださい。 


ご不明な点は下記までお問い合わせください。 

ミーレ•ジャパン株式会社 

コールセンター函日12日-31日-229 (ユーザー専用•月一金 9:00-17:30) 

干1己 0-0044 東京都渋谷区円山町 3-6 E •スぺースタワー1 1 F (本社）1 F (ショールーム） 

www . miele . co.ip M .- Nr . 07 959 860/01 

ja-JP 







